
Contenu du produit  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2 
Instructions de montage  .  .  .  .  .  .  .  .  .3-4
Mode d’emploi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
Blade Sharpening Instructions  .  .  .  .  .5-6

Consignes de sécurité  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7
Pièces de rechange  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8
Garantie du produit  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

Table des matières:

Item 580110

Manuel du Produit



www.weedrazers.com

Une information important

2

Veuillez lire attentivement ces instructions avant utilisation. Le non-respect des 
instructions peut entraîner des dommages ou des pannes de l’équipement, des 
pertes, des blessures ou la mort.

 ATTENTION: 
Pour réduire le risque de blessure:

• Le Weed Razer est conçu pour couper la végétation aquatique submergée, 
partiellement émergente ou émergente sous l’eau. Toute autre utilisation est 
strictement interdite. Avant d’utiliser le Weed Razer, veuillez lire attentivement ce 
manuel pour comprendre comment utiliser correctement l’appareil.

• Les lames de Weed Razer sont tranchantes comme des rasoirs. Les couvercles 
de lame doivent être allumés lors de l’assemblage de l’outil et lorsque l’outil 
n’est pas utilisé. Le non-respect de cette consigne peut entraîner de graves 
lacérations, un démembrement et même la mort.

 LA SÉCURITÉ D’ABORD: 
Les instructions contenant un avertissement dans ce manuel sont signalées par un symbole.

Tenir hors de portée des enfants. 

Ne pas utiliser avec des enfants à proximité immédiate.

IMPORTANT:  Jenlis, Inc® n’est pas responsable des dommages ou pannes 
d’équipement, des pertes, des blessures ou de la mort résultant du 
non-respect des précautions de sécurité, de la mauvaise utilisation 
ou de l’abus de l’équipement.
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CONTENU DU PRODUIT:

L

ARTICLE QTY

A Poignée 1

B Poignée coudée 1

C Lames 2

D Cleat de support 2

E Connecteur de poignée 1

F Déflecteur de mauvaises herbes 2

ARTICLE QTY

G Entretoise en nylon 2

H 1.5" Boulon et écrou en T 1 ea.

I 1.5" Boulon, écrou, rondelle 1 ea.

J 1.2" Boulon, écrou, rondelle 5 ea.

K Corde 25' 1

L Affûteuse de lame 1
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Notes:Instructions de montage

Outils nécessaires:  
• #3 Tournevis cruciforme • 7/16” Clé

Étape 1 
Insérez 4 des boulons de 1,2 po (J) dans les quatre 
trous les plus à l’extérieur de l’un des supports 
triangulaires (D) en vous assurant de faire glisser 
les boulons à travers le côté bombé, puis placez 
le support sur une surface de travail plane avec 
les têtes de vis vers le bas . Placez une entretoise 
en nylon (G) sur chacun des boulons à la base du 
support triangulaire. 

Étape 2 
Placez chaque lame (C) sur le support de support 
(D) de sorte que chaque bord de lame soit tourné 
vers l’extérieur et que les trous reposent sur les 
deux boulons à l’extrémité étroite du support 
triangulaire. Ensuite, installez le deuxième support 
triangulaire (D) sur l’assemblage avec le côté 
bombé vers le haut et placez une rondelle et un 
écrou sur chacun des quatre boulons — assurez-
vous de simplement serrer à la main à ce moment.

Étape 3 
Faites glisser les couvercles de lame d’environ 2 
po pour faire de la place pour la poignée. Prenez 
les deux moitiés du déflecteur de mauvaises 
herbes (F) et enclenchez-les ensemble au niveau 
des broches moulées dans chaque pièce. Glissez 
le déflecteur de mauvaises herbes (F) sur la 
poignée inclinée (B) à l’extrémité avec deux trous 
en vous assurant que le trou dans le déflecteur 
de mauvaises herbes s’aligne avec le deuxième 
trou à partir de l’extrémité, puis faites glisser la 
poignée angulaire (B) dans le support de support 
(D) afin que les trous s’alignent. À ce stade, les 
couvercles de lame peuvent être remis en place 
pour plus de sécurité et remonteront légèrement 
sur le déflecteur de mauvaises herbes.
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Étape 4 
Insérez ensuite un boulon de 1,2 po (J) dans le 
trou à la base du support et un boulon de 1,5 po 
(I) dans le trou avec le déflecteur de mauvaises 
herbes (F), puis fixez chacun avec une rondelle 
et un écrou. Inclinez l’ensemble à la verticale et 
serrez solidement toutes les fixations à l’aide d’un 
tournevis cruciforme et d’une clé 7/16 ”.

Étape 5 
Assemblage de la poignée — Appuyez sur les 
boutons à ressort à une extrémité du connecteur 
de la poignée (E), faites-les glisser dans l’extrémité 
ouverte de la poignée (B) et tournez jusqu’à ce 
que les boutons s’enclenchent dans les trous de 
la poignée. Répétez ce processus pour la seconde 
moitié de la poignée.

Étape 1 
Jetez le Weed Razer sur la zone à nettoyer. Si vous 
êtes sur un quai, attachez la corde à un poteau 
pour ne pas lancer trop loin.

Étape 2 
Laissez le Weed Razer couler.

Étape 3 
Reculez en effectuant des mouvements courts, 
durs et saccadés. Répétez autant de fois que 
nécessaire pour éliminer les mauvaises herbes. 

Instructions de montage

Mode d’emploi
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Étape 1 
Portez toujours des gants résistants aux coupures 
lors de la manipulation du Weed Razer et pendant 
ou après le retrait des couvre-lames.

Étape 2 
Tenez le Weed Razer assemblé et saisissez la 
poignée d’une main, ou posez la poignée du Weed 
Razer contre un mur ou un bâtiment. 

Étape 3
Agenouillez-vous ou asseyez-vous devant le Weed 
Razer dans une position stable (Figure 1). Ne pas 
affûter en se tenant debout ou en se penchant sur 
le tranchant. 

Étape 4
Saisissez la poignée de l’affûteur (L) de manière 
à ce que la protection soit entre votre main et la 
surface de la lame.

Étape 5
Pour retirer les fraises de la surface de la lame, 
utilisez les inserts de chaque côté de l’outil (1). 

Notes:Instructions d’affûtage de la lame

Fig. 1

1

23
4

ATTENTION
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Notes:Instructions d’affûtage de la lame

Étape 6 
Pour affûter les DEUX CÔTÉS de la lame à la 
fois, utilisez la plaquette en carbure (3) avec deux 
pointes pointues qui forment un V. Exécutez 
l’affûteur sur le tranchant en quatre à six coups 
en utilisant moins de pression à mesure que le 
tranchant devient plus tranchant. 

Étape 7 
Pour affûter UN CÔTÉ de la lame uniquement, 
utilisez l’insert (2) avec une pointe en carbure 
pointue et un guide métallique arrondi. Appuyez 
sur le bord intérieur de l’insert en carbure contre 
le bord de la lame que vous souhaitez affûter. 
Exécutez le carbure sur tout le bord quatre à 
six fois avec une pression constante. Répétez 
ce processus pour l’autre côté de la lame. 
NOTE: Nous vous recommandons d’utiliser le 
processus de STEP 6 pour une plus grande 
cohérence dans l’affûtage. 

Étape 8 
Au bout du manche de l’affûteur (4), vous 
trouverez un patin en feutre vissé et de l’huile pour 
lubrifier les lames. Nous vous encourageons à 
utiliser l’outil d’affûtage Weed Razer pour tous vos 
besoins d’affûtage. Lorsque vous affûtez d’autres 
outils susceptibles de rouiller ou de se corroder, 
ajoutez quelques gouttes d’huile sur le tampon de 
lubrification et appliquez sur chaque lame après 
chaque affûtage.
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Notes:Consignes de sécurité

1. Portez toujours des gants résistants aux coupures 
lors de la manipulation du Weed Razer, en 
particulier pendant et après le retrait des couvre-
lames.

2. Le Weed Razer doit être utilisé à la main. 
seulement Ne tirez pas le Weed Razer derrière 
un bateau ou tout autre équipement entraîné 
par une machine. Cela annulera la garantie et 
endommagera votre Weed Razer.

3. Ne pas utiliser avec des enfants à proximité 
immédiate.

4. N’utilisez pas le Weed Razer lorsque des humains 
et / ou des animaux sont présents à moins de 100 
pieds du point de lancement.

5. Ne pas placer ni utiliser à proximité de fils ou 
cordons électriques.

6. Ne touchez jamais les bords tranchants des lames 
à mains nues. 

7. Laisser les couvercles de lame sur les bords de 
coupe lorsqu’ils ne sont pas utilisés. 

8. Vérifiez tous les boulons, connexions et câbles 
avant utilisation.

9. Évitez les zones avec des structures sous-
marines.

10. Lorsqu’il n’est pas utilisé, stocker dans un endroit 
sûr, hors de la portée des enfants.

NOTE:  Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner de graves lacérations, un 
démembrement et même la mort.

Ne tirez pas derrière un bateau

Ne pas tirer derrière un 
véhicule ou tout autre 
appareil mécanique

Ne pas utiliser lorsque les humains ou les animaux 
sont à moins de 100 pieds du point de lancement

ATTENTION



GARANTIE D’UN AN DU FABRICANT:
Garantie du fabricant d’un an - Jenlis, Inc. garantit que ce produit est exempt de 
défauts de fabrication et de matériaux, dans des conditions normales d’utilisation et 
non commerciales, pendant une période de (1) un an à compter de la date de la facture 
originale. Limitations de la garantie - Dommages résultant d’une utilisation dans un 
environnement commercial, d’une mauvaise utilisation, d’un abus, d’une négligence et / 
ou d’accidents. Le fabricant s’engage, à sa discrétion pendant la période de garantie, à 
réparer tout défaut de matériau ou de fabrication, ou à fournir un produit réparé ou remis 
à neuf sans frais. Toutes les réclamations au titre de la garantie doivent être envoyées à 
Jenlis, aux frais du client. L’expédition de retour sera prépayée. Tous les retours 
doivent être pré-approuvés. Veuillez visiter www.weedrazers.com/warranty pour obtenir 
un numéro RMA avant de retourner le produit. Les retours sans RMA seront refusés.

8    Voir d’autres excellents produits en ligne sur www.weedrazers.com V2

Pièces de rechange

WEED RAZER PART #

Weed Razer Taille crayon 580372

Weed Razer Connecteur de poignée 580145

Weed Razer Lame de rechange simple avec couvercle 580122

Weed Razer Ensemble de couvre-lame 580392

Weed Razer Kit de matériel avec matériel, corde, 
support de support et déflecteurs 580393


